’J’]iﬁﬁii’]ﬂ%ﬂtaauLﬁaﬂ"liLNﬂLLNW‘J:V!Y]‘EPI’]&W]SL%{GWS’@I‘]Lﬁ@]
A semiannual magazine for promoting the knowledge of Buddhism in Phuket

ST D5 30

L2 Rl
TL Lléht of Dh'lrlna RN,

‘" alfufi 2 unmay - fguwien 256

ume 4 Issue 2 January - * June 20

~4




v\!wﬁ’aﬁ]uz/Budd a’ ords

o launegeuanage
pannT 9 7315

a9 4 1o Do lug
oad 118 auUtle

weounuliiadiasndounsiae
UaLAnUINAINNT)
AuiinesdiaauEil
AUFSH usmuTNGeR

- @ Let him admonish, exhort,
And shield from wrong.
Truly, pleasing is he to the good,
Displeasing is he to the bad.
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From Mr.Sathienphong Wannapok, The Buddha’s Words in the Dhammapada, lesson 21 of ‘Heedfulness’
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Purpose

The Light of Dharma is a bilingual semiannual magazine in Thai and English. It
is sponsored by Phraphutthamingmonkhon Sattha 45 Foundation. Its content is
about the teachings and knowledge of Buddhism, stories of important characters
in Buddhism and news about Buddhist activities in Phuket, including the
Phraphutthamingmonkhon Ek-nakkhiri project (The Big Buddha of Phuket) at The
Buddha Garden on Mt. Nakkerd under the supervision of Kittisangkharamn Temple
(Kata Temple). Our purposes are to contribute Dharmic knowledge at the peak of
Khao Nakkerd (Nakkerd Hill) and through various other medias of the foundation as
well as donating copies of the magazine to public amenities such as libraries,
government organizations, charity organizations and other suitable places in
Phuket. This magazine project is run by the same editorial board that used to run a
magazine project of the same name, which was then sponsored by the Phuket
Buddhist Society 2007-2008. The first issue of this new magazine is scheduled to be
the July-December 2016 issue.

Any libraries, education institutes, organizations and individuals who are
interested in receiving this magazine for public benefits may contact the
foundation by using the contact details below.

Phraphutthamingmongkhon Sattha 45 Foundation
42/14 Moo 2, Thepkasatri Road, Rasada Sub-District, Muang District,
Phuket Province 83000
Tel: 076 373 138-9, 08 1891 3827 Fax: 076 373 140

Email: MingmongkolPhuket@gmail.com
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Editorial Preface
Translated to English : Barry Ismail

Regarding the article; “Royal grace to the Muslims” in the last The
Light of Dhamma Volume 4 Issue 1, July - December 2019 written by
the editorial staff, we travelled, accompanied by the group of
Phraphutthamingmongkhon Sattha 45 Foundation, in March 2019, to
participate in the ordination ceremony for military personnel stationed
in Narathiwat Province. We got to know the situation in the three
southern border provinces. Now we would like to present the story of
the ordination ceremony which is an important work of the project
“Inviting to Temple and Reconciliation to Preserve the South”. The
Foundation, in collaboration with many other stakeholders, has taken
steps to strengthen local peace.

Included in this issue is an article inviting cultural travel within
Narathiwat province, “Chothara Singhe Temple : Final Temple, The End
of the Border”. This temple in Takbai district has an old museum
displaying a variety of interesting exhibitions. Located inside the temple
is an exhibition showcasing the important historical event of over one
hundred years ago, during the reign of King Rama V. The event are
pertaining to the independence and national sovereignty between Siam
and England. These three articles originate from the three southern
provinces. In the Inviting to Temple project, the editorial staff of The
Light of Dharma hopes that these three stories combined, will allow
readers to understand the situation and cultural tourist attractions of
Narathiwat in more detail.

For “Medium : Fake or Real (1)” by Nopphorn Suwanphanit in this
issue. Even though Mediums are a matter of belief outside of Buddhism,
we, the Editors, see that it has occurred in history all over the world.
This belief in Medium still exists and is inherited to the present day,
although its” practice has been greatly reduced both at home and
abroad. If we can consider the content with an open mind and
comparing it with the principles of Buddhism and science, we may gain
the knowledge useful in determining the right attitude towards this
mystery, as Buddhists.
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PHUKET BUDDHIST ACTIVITIES

(1) Dharma lecture

31 May 2019

Suporn Vanichakul led the group of lecturers of Phraphutthamingmongkhon Sattha 45 Foundation to
give lectures and teach basic meditation practice to students from Kajonkietsuksa School.

(2) Inviting monks to Narathiwat

4 June 2019

The Foundation, inviting the first group of 11 monks of
the year 2019, set off to the temple in Narathiwat in
keeping with the project “Inviting to temple to preserve
the southern border area”.

(3) For the prisoners

7 June 2019

President of the foundation, Suporn Vanichakul, delivers the Dharma lecture and basic meditation
practice for female prisoners in Phuket Province.



(5) Buddhist from Phron
28 June 2019
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% (4) For the youth

= 21 June 2019

= President of the foundation, Suporn
Vanichakul, lecturing on the penalties of drug
addiction and the Foundation’s speaker,
Prakorb Srirattanawadee, demonstrated
“Motion meditation” for elementary school

students at Dowroongwitthaya School.

250 elderly from Phron Subdistrict, Takbai District, Narathiwat Province came to visit the Buddha
Garden on Mt. Nakkerd. There they paid homage to the Big Buddha in Phuket and received alms
bowls and tri robes for use in ordination ceremony at the temple in Takbai District.

. (6) Making merit
28 June 2019
The Foundation
organized for two cars
to be decorated in

flowers to join the Candle procession during
the Buddhist Lent festival at Latthiwanaram
yellow Temple. To be given to Chaithararam
Temple, Latthiwanaram Temple, Sirisilsupharam
Temple and Buddha Garden on Mt. Nakkerd as
well as setting up a cafeteria for the attendees.

WEAINOU 1A

Tufmamsadﬂwunummwssm |
Ui‘“ﬂﬂ 2562 wnmuﬁﬁﬂﬂ ‘

widoan 33 uaz WaushiipeMIRgLie

(7) Assisting with ordination
5 July 2019
The Foundation donated 12 alms bowls and tri

yellow robes to the Marine Corps 33 Narathiwat
Special Task Force to participate in the mass
ordination ceremony of the year 2019 held at
Wat Prachum Chonthara, Narathiwat on July 14"
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(8) Dharma awakens youth & tree planting
6 July 2019 L e i ¥ N
A group of 200 teachers and students from Dowroong Wittaya School, led by School
Director Sister Duangkhae Rattanopas, joined together to plant vetiver grass and bamboo
trees at Buddha Garden on Mt. Nakkerd, they also attended basic meditation practice and
were served lunch.

(9) Accommodation at
the Mt. Nakkerd

9 July 2019

Acting Lieutenant
Governor Trakul Thotham,
Director of the Disaster
Relief Center and Department of Disaster Prevention and Mitigation gave thanks to the Big Buddha
working group. The group had welcomed the staff from the Department, offering them
accommodation their hospitality during the integrated disaster prevention and mitigation practice
held at the Buddha Garden on Mt. Nakkerd, from July 3" to the 8".

NG)
.

YOHBNIZYNEININA ASNDD
sz lnapiie aiin)
Ssumatlnmatlesiiing
ﬂiilﬂ]ﬂWﬁTﬁmﬁm!ﬂﬂqim]&. 2
IDMEx 2019

(10) Candles to the south

The Foundation, joining together with the Chalong
Subdistrict Municipality, organized candles to be given as
offerings to temples in the southern region during the
Buddhist Lent in the year 2019 as follows : -

12 July: Offering monks at PhraBhuddha Temple, Takbai
District, Narathiwat joined with a group of student from
Ratsada Sub-district Municipality Seniors School, Phuket.

17 July: Offering alms bowls and tri yellow robes to 10
monks together with the Bang Nara Conservation Club,
Region 7, at Thungkha Temple, Yee-ngor District.

(11) For the Nara people

13 July 2019

Providing support for the annual ordination
ceremony of Narathiwat Province held on
14 July at Wat Prachum Chonthara. The
foundation also uses this opportunity to
give essential things to Thai Muslims and
Buddhists as well as military units in the

area.
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(12) Sakhoo people make
merit with The Big Buddha
13 July 2019

The Elderly Club of Sakhoo
Sub-district, Phrasaeng
District, Suratthani, led by
President of the Club,
Chamnong Chusri - and S
President of Sakhoo Sub-district Administration Organization, Namphol Chimruang, travel to worship
the Big Buddha and join in with the vegan meal. They listened to a briefing on the history of the
Phuket Big Buddha Project as well as making merit through the project.

(13) For the Volunteers

18 July 2019

The Foundation provided meals to

\ the Princess Mother’s Volunteers

» Medical Unit, HRH Princess Maha
SR Chakri Sirindhorn, which were visiting

at Ban Pakhrongcheep School, Thep Krasattri Sub-district Phuket.

. (14) Donating food
© 20-28 July and 12,20 August 2019

(15) Practice mindfulness
27 July 2019 ’
The advisor of the Foundation participated in four & w4
mindfulness-training sessions at Aochalong Villa Resort & !
Spa between 27 July - 2 August 2019.




20 ugewsessy unTipu-lguiey 2563

(16) Commemoration

28 July 2019

The Foundation, along with the
Chalong Sub-district Municipality as
well as local people organized to
plant forests in honor of His K& e -
Majesty the King. On the birthday of His MaJesty the King at Buddha Garden on Mt. Nakkerd.

- (17) For bedridden
patients

1 August 2019

Chalong District Mayor,
Samran  Jindaphon,
accepted sanitary
diapers from the
Foundation at Chalong Sub-district Municipality Office for distribution to bedridden patients in the
area.

(18) Mangrove forest conservation

4 August 2019

The Foundation, in collaboration with the Prince of Songkla University Phuket Campus, provided
food to a group of 900, mangrove re-foresters, at Baan Pasak, Moo 4, Pakhlok Sub-district, during
the activities conducted by the Andaman Natural Resources Conservation Foundation.

(19) Mother’s Day

9,10,12 August 2019

The Foundation joined with Dowroongwitthaya
School to organize alms-giving ceremonies for
9 monks’ on 9 August giving merit for Mother’s
Day on 12 August. Provincial priests
(Thammayut), Phuket, Phang-nga, Krabi, Ranong
and the clergy from Buddha Garden on Mt.
Nakkerd, joined in to receive the alms bowls.
By bringing these various items to new mothers A
and patients, in various buildings at Vachira
Phuket Hospital and also for the underprivileged at Phuketpanyanukul School.
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B (20) Remembrance of General
| Prem
el 18 August 2019

Mﬁ;;ﬁ,?ﬁ;‘fmﬂ%< The Foundation representative
W Tl \ent to be the president of the
Phra-aphitham Dedication Charity Ceremony for General
Prem Tinsulanon, former President of the Privy Council
and to donate to the organizer of the Kiew Thian Keng
Shrine, Saphanhin.

(21) Preserve the southern border areas

11-14 July 2019

Faculty of the Foundation, and a group of student from Ratsada
Sub-district Municipality Seniors School, Phuket participated in
the Ordination Ceremony of 12 Navy officers at Pho Pathomawat
Temple, Muang District Songkhla Province. There they offered
candles for Buddhist Lent at Phraphut Temple, Takbai District,
Narathiwat Province, under the project of “ Inviting to temple
to preserve the southern border area”.

20-22 August 2019

Travel to Narathiwat to follow the work in the project.
“Inviting to temple to preserve the southern border area” and
paid a visit to Phrathep Sinwisut, Narathiwat Province Dean at
Prachum Chonthara Temple.

(22) Dharma lecture
23 August 2019
The Foundation by Nittaya Lao-manosuvorn Dharma talk ‘“The grace of mother” and Prakorb

Srirattanawadee introduced “Moving Meditation and Compassionate Mind” at Dawroong Wittaya
School.

(23) Dharma lecture

1 October 2019

Phuket Provincial Prison, along
with the Foundation organized
the 19th Buddhist Vegetarian
Festival by Jui Tui Shrine and
Kew Thien Keng Shrine and
promoted the eating of vegetarian food for 9 days. 200 male and female inmates applied to
participate in the opening ceremony. Suporn Vanichakul president of the Foundation joining the
praying and meditation training was held for inmates as well as donating the Light of Dharma
Magazine with the Issue having an article about vegetarianism, for the prison library. Harin Sukavat,
editor of the Magazine, lectured on ancient wisdom and fasting, the origins of vegetarianism in
Phuket, and Buddhism and vegetarian food.
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4 (24) Pumpkin for Festival

%0 1 October 2019

“i# The Foundation donated 500
kilograms of pumpkin to Jui Tui
Shrine, Saphanhin Shrine, Rawai
Shrine and Tharue Shrine for
cooking and distributing to the
. people for this Vegetarian
= Festival.

3

(25) Offering Devo

13 October 2019

The Foundation organized Devo
Rohana Ceremony on the
Buddhist Lent Day.

=

.

I -

(26) For Chalong Hospital

22 October 2019

The Foundation organized a backhoe, trucks
and workers for earthworks in front of the
main building at Chalong Hospital in order to
landscape about 1 rai.

27 October 2019

The Foundation organized the Kathin Unity Festival 2019 with Phrakhru Wisut Kityaphorn, Chalong
Sub-district dean is the president of the festival, Dr. Chuchat Nitwatthana, director of Chalong
Hospital. President of the clerk Pradit Manit, Dean of Srisakhon Narathiwat Sub-district, Rector
Songchai Tapasilo, abbot of Koh Lanta Temple, Krabi and Samran Jindaphon the Mayor of Chalong
Sub-district Municipality also attended the event.
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(28) Loy Krathong alms
canteen

11 November 2019

The Foundation organized
a alms canteen for the
people in Loi Krathong
festival. Organized by
Chalong Sub-district Municipality in the area of Pa Lai Pier, ChaLong Sub-district.

(29) Planting mangrove forests

21 November 2019

The Foundation provided a food service booth for the
mangrove growers under the project “Cooperation for
Conservation, Rehabilitation and Mangrove Plantation in
Phuket Area” under the Phuket District Court. Phuket
Probation Office, Prince of Songkla University Phuket
Campus, etc. There were approximately 400 youth and
adult probationer volunteers involved and jointly, they planted 1,500 trees at Thasak Mangrove
Forest, Pakhlok Sub-district, Thalang District.

(30) Ordination of
the Buddhist monk
28 November 2019
Kittisangkharam
Temple (Wat Kata)
and the Foundation
organized the annual
ordination ceremony “Ordained Monk for Father”, among the 9 monks and 1 novice, with Phrakhru
Wisut Kityaphorn, Chalong Sub-district dean. Major General Chettha Trongdee, Deputy Commander
of the Special War Unit, is the laity president.

(31) Annual Dharma
Exam

29 November 2019
Suporn Vanichakul, the
president  of  the
foundation read the
speech by Somdet Phra
Mahawirawong the
Maekong Tham Sanam Luang on the opening day of the Dhamma Study test Year 2019 (student
level) at Dawroongwitthaya School. The Foundation continued to sponsor the ongoing operations
for the 11th year, with Phuket Provincial Dean, Phang-nga, Krabi, Ranong (Thammayut) becoming
the exam president.
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Armistice to Become
Monk

Guide Thammasan

With a mission to help the
southern brothers and sisters who
had suffered due to the floods
at the end of 2016, the
Phraphutthamingmongkhon Sattha
45 Foundation established the
Center “Thai kindness flows day
throughout Thailand”. The center
provided mobile units that accepted
donations of basic necessities that were
sent to help in Narathiwat , and other
provinces along the way.

From 6 to 20 January 2017, the
Center focused on opening access to the
areas affected by flooding by coordinating
with many the stakeholders including
monks, administrators, villagers and
civil servants. After that situation was
addressed, the Foundation then
oversaw local events, assisted with
communications between various
stakeholders who collaborated in re-
establishing the lives of the local people
by addressing the difficulties faced by the
Buddhist monks, Buddhists practitioners
and the military officials, in performing
their duties in the area.

The devotional temple in
Narathiwat Province set the annual
Buddhist religious event, “The novice
ordination ceremony of the annual
summer season”, for April 2017. With
cooperation from the Foundation, the
articles for the ordination were given to
encourage new novices (as well as the

In front of Urairattanaram
Temple on the ceremonial

LIGHT IN BACHO

: ILNINNDRANADAAYLAYLTHL

(Row standing from the left) Suporn

Vanichakul (President of the
Phraphutthamingmongkhon Sattha 45
Foundation),
Dhammajaro (Abbot of Urairattanaram

the Venerable Jiraphon

Temple), Commondore Santi Ketsiphongsa
(commander Department of Scouting, Marine
Corps)

already ordained monks) to travel to
Phuket. Once there, they undertook
Dharma studies and training, along side
local monks and novices. During this time
they resided at Buddha Garden on Mt.
Nakkerd, in Phuket town (the Foundation
is currently working on this site as well).



Phra Nawakas (new monks) practiced at
Buddha Garden on Mt. Nakkerd (Phuket Big
Buddha)

Study trip and give necessities to the
villagers of the village on fire at South Surin
Island, Krabi Province.

From returning visits and
participating in activities in the above
mentioned area, the Foundation has
found many problems with the temples,
mainly, its lack of ordained monks. This
leads to problems like, being unable to
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perform religious tasks and even events
such as religious ceremonies or the
ceremonial presentation of robes to
monks cannot be performed. Some
temples are almost deserted so they
cannot be a used as a community refuge,
as they are intended to be. The
foundation and the Narathiwat Province
stakeholders, therefore, discussed and
resolved to create a project “Inviting to
Temple and Reconciliation to Preserve
the South”. Monks from various provinces
went down to stay and practice in the
temples of Narathiwat Province. They
participated with the local communities in
the rehabilitation of temples, creating
peace of mind for the villagers, and
support for the cultural security of the
government, as much as possible.

In the beginning of 2019, the
Foundation had the opportunity to
exchange various ideas with the security
department in the area. It was proposed
that the officers on duty have an
opportunity to rest and regain their peace
of mind, to be ordained and become a
monk. This came to fruition on April 2nd
during the organizing ceremony for the
Royal Thai Navy Marine Corps Scouts,
(based in Narathiwat Province), local
people, and elders from the area and
many sectors of Bangkok as well,
attended. The Scouts comprise 12
voluntary clerics at Urairattanaram
Temple, Bacho District. Both Thai
Buddhists and Thai Muslims attended the
event. The 12 monks will travel to
Buddha Garden on Mt. Nakkerd (Phuket
Big Buddha) and reside there for about 2
weeks before returning to Narathiwat
Province. There they will finally finish their
monk’s duties.
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LIGHT OF POCHANA

From a diary

It is the relationship between thoughts, actions and understanding, all three of these

phenomena unified, that creates the “awakened” condition perfectly.

When a man became aware, he had then focused his mind, heart and understanding,
he then reached practicality. He may have come across as a “thinker” or “dreamer”,

but he was a “practitioner”.

If he also denied, not only the limitation of the rupa-dhamma (material things) world,
but also various dimensions of nama-dhamma (immaterial things) world,
the real world for them was full of immeasurable dimensions.

They were able to touch upon many things in many dimensions, at will.

In Buddhism, this remarkable practicality on unlimited boundaries,
this “Awakening”,
paved the way to “Enlightenment” or “Nirvana”,
the end of dukkha (suffering).
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Buddhist Economics* (8)
Phra Brahmagunabhorn (P.A. Payutto)

There is a classic economic principle
that the essential value of goods lies in
their ability to bring satisfaction to the
consumer. Here, we may point to the
examples given above

where heavy consumption and
strong satisfaction have both positive
and negative results. The Buddhist
perspective is that the benefit of goods
and services lies in their ability to
provide

the consumer with a sense of
satisfaction at having enhanced the
quality of his or her life. There has to
be that extra clause. All definitions,
whether of goods, services, wealth or
whatever, must be modified in this

way.

(2) Not harming oneself or others

A further meaning of the term
‘just the right amount’ isof not harming
oneself or others. This is another
important principle and one that is

used in Buddhism as the basic criterion

LIGHT OF PRAYUDH

of right action, not only in relation to
consumption, but for all human
activity. Here it may be noted that in
Buddhism ‘not harming others’ does
not apply to human beings alone, but
to all that lives, or in a more
contemporary idiom, to all ecosystems.

From a Buddhist perspective,
economic principles are related to the
three interconnected aspects of human
existence: human beings, nature, and
society (with the meaning of the word
the

ecosystems). Buddhist economics must

nature used in sense of
be in concord with the whole causal
process and to do that it must have a
proper relationship with all three of
those aspects, which in turn must
harmonize and support each other.
Economic activity must take place in
such a way that it doesn’t harm
oneself, i.e. does not cause a decline in
the quality of life, but on the contrary
enhances it. Not harming others means

not causing distress and agitation to
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society and not causing degeneration in
the quality of ecosystems.

At present there is a growing
awareness in developed countries of
environmental issues. People are
anxious about economic activities that
entail the use of toxic chemicals and
the burning of fossil fuels, and the like.
Such activities are harmful to the
health of individuals, to the welfare of
society, and to the environment. They
may be included in the phrase harming
oneself and harming others, and are a
major problem for mankind.

Technology

| would like to digress a little at
this point and say something about
technology. The question may be
asked as to what our understanding of
technology is. In Buddhism, or
particularly in Buddhist economics,
technology is defined as the means to
extend the range of human faculties.
We possess eyes, ears, a nose, a
tongue, a body, and a mind—these are
our sense faculties, and they are
limited in use. If we want to drive in a
nail and we use our fist it will be very
painful. If we have to walk wherever
we want to go it will be very time
consuming. So what can we do? We
invent a hammer. A hammer extends

the range of our sense faculties,

increases the amount of work we can
do with our hands. We have extended
distances our feet can take us by
building vehicles, and then airplanes.
Our eyes are unable to see very small
objects, so we have invented
microscopes to see microorganisms.
They cannot see the stars that lie at
great distances from the earth, and so
we have built telescopes. These days
we can even build a computer to
extend the capability of the brain. So
technology extends the range of sense
faculties.

In the modern period our use of
material means to effect the extension
of the range of sense faculties has led
to industrial advances, but the current
form of technology is not the only one.

Historically, there have been
cultures whose people have been
seriously concerned with matters of the
mind. They also found ways to extend
the range of human faculties, but they
used non-physical means. It is said that
certain monks and yogis developed
psychic powers such as the ability to
fly through the air and to read others’
minds. So we may distinguish two kinds
of technology: the physical and the
psychical. People make use of
technology in their relationship with

society and nature, and so it becomes



a new kind of environmental factor,
one that is man-made. Sometimes this
man-made factor conflicts with the
well-being of society and nature,
causing various problems.
Technological development may cause
an imbalance in the quality of human
life, nature, and society; it may hinder
the harmonious, supportive relationship
between these three factors, causing

them to decline. And technology may

S +3

The Light of Dharma January-June 2020 37

be used in a way that harms self and
others. These problems may be
remedied by developing technologies
that are conducive to harmony and
mutual support between these three
elements of human existence, and by
using technology to promote the true

welfare of self and others.

(to be continued)

*The Thai version of Buddhist Economics was originally a Dhamma Talk given on the auspicious occasion of

Prof. Dr.Puey Ungpakorn’s 72 nd birthday celebration at Thammasat University on 9 March 1988. The English

version is identical to the 1st English edition translated by J.B.Dhammavijaya in 1992.
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DHARMA TOUR

Chonthara Singhe: Final Temple, The End of the Border*
Chote Khochaban

The main Buddha image and the mural
paintings of the local craftsmen in the chapel
1
Chonthara Singhe Temple, located at
Village 3, Jehe Sub-district, Takbai District,
Narathiwat Province is a beautiful, old and
vast temple. It remains an important
historical link between Siam - Malaysia -
England. During the Reign of King Rama V
in 1909 A.D., it is the place that the
Siamese Government used as the
demarcation line when Siam’s cities in
Malaya, became colonized by the British
Empire with the signing of the British-Siam
Treaty of 1909. This included Kelantan,
Terengganu, Saiburi, Perlis and nearby
islands. England also wanted to combine
the area of Narathiwat Province. Siam, by
claiming the border of the ridge and the
river (in accordance with the international
standards) it arrived at Ban Plaklek, 25
kilometers from Chonthara Singhe
Temple. The state boundary (now
between Kelantan and Thailand) can be
found at Ban Sapom Sub-district, Muang

District and Takbai District.

The Siamese government, by taking
the Buddhist temples, fine arts in those
temples and the culture of the
community (with the authority of King
Chulalongkorn) found it a bargain price for
sharing their border. With its Thai
architecture and artifacts, Chonthara
Singhe, has been an important Thai
temple for almost fifty years. It represents
the valuable Buddhist heritage of the
people of Takbai District. In addition, with
its various temples, Thai Buddhists living
there use the southern Thai dialect of the
Jehe language as do, (in some areas of
Pattani and Narathiwat Provinces) the
Malaysian people of Thai descent in
Kelantan. This area should not be
separated by the Kelantan State, where
most people are Muslims.

England finally conceded that the
local area should belong to Siam, re-
marked the border and retreating it
further south into the Kolok River. This
placed the area north of the Takbai River
in Narathiwat Province under the
administration of the Kingdom of Siam.
Where it remains, to the present day. This
has resulted in four Thai border districts,
Takbai, Waeng, Su-ngai Padi and Su-ngai
Kolok, not being part of Malaysia.
Chonthara Singhe Temple was also known
as “Wat Phithak Phandin Thai (Thai
Territory Protector Temple)”.
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Female military officer/¢uardian of the entrance

reflecting the atmosphere and local dress

2

Formerly known as Wat Thaphru,
Chonthara Singhe Temple, was once
called “Wat Jehe” by the local villagers,
as it was, part the of Kelantan State up
until circa 1860. It was when that the
Venerable Opat Phutthakhun (Phut)
arrived at the uninhabited forest adjacent
to the Takbai River. With its beautiful and
peaceful scenery, Opat Phutthakhun
found the forest area suitable for building
temples. The venerable went to ask for
land to build a temple, from Phraya
Kelantan. Tuan Sani Pakdang (later given
the title of Phraya Dechanuchit
Mahisarayanukoon Wiboonphakdee), was
pleased to give the land to be improved
until Khun Saman Thatwarit (Plian
Kanjanarat), the first sheriff of Takbai,
changed its name to Wat Chonthara
Singhe. Chonthara, meaning “river” and
Singhe, meaning “Venerable” Phrakhru
Opat Phutthakhun (Phut), is generally
revered as a lion.

Chonthara Singhe Temple was not
only established as a center for the minds
of Thai Buddhists in this area, but it was
also designed and decorated in a

meticulous manner by local
artisans. With a unique charm,
the temple showcases important
historical events of the area,
together with the development
and improvements of good
traditions throughout the years
and right up to the present time.

3
The chapel was built in the
center of the temple, facing the

Tak Bai River wusing royal
architecture, during the reign of
King Rama Ill. Inside there are mural

paintings depicting Trai Phum (Three
Worlds), assembly of gods and Buddha’s
history, as well as portraying life, for the
villagers by the sea. Mr.Chai (from Koh
Sathorn Temple) drew these images along
with the Venerable Phrakru Winai
Dhamma (Jui), Khok Mafueang Temple
and Mr.Mee, painter from Songkhla,
helping to draw and inscribe as well.

Later abbots built a Buddhist hall. A
two-story building with 82 windows, it was
a mixture of Southern Thai and Chinese
architectural styles. Inside the hall are
decorative paintings. The lower level has
an elevated area that comprises a line of
41 drawers, used to store items, brought
in by the relatives.

Built in 1955, the monk’s dwelling of
Sitsarn Pradit, was converted in 2000, into
the “Chonthara Singhe Temple Museum”.
Inside, are exhibitions of old artifacts,
images and history of the abbots as well
as other interesting displays. Most notable
of these, is the replica exhibition depicting
the signing of the Anglo-Siamese Treaty of
1909, seen in one room.
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Statues of Thai and Chinese people dressed
in dignity reflecting multicultural relations

What is more interesting and makes
it unique amongst other temples is the
single story building, “Phra Narai Hall”. An
inscription on it’s gable reads,
“Reconstruction A.D. 1956”. It is here that
the ashes of Nora Kor (player name
Mr.Kor) are deposited. Kor was often
depicted as Vishnu during his life. The
tower where his ashes are deposited has
been maintained since it was built. There
is the statue of Phra Narai with four hands
in the tower. Behind it, enshrined in the

Former Abbot Venerable Sitthisan Wihanwat
created in 1955, changed to Chonthara
Singhe Temple Museum in 2010

Pictures of Venerable Sitthisan Wihanwat
displayed in the museum

A replica exhibition of the signing of the
British-Siam Treaty of 1909, a highlight of the
museum
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77
24

Exhibition of southern Thai lifestyle  Collection of local Buddhist Museum tour guide
utensils craftsmanships

base, you can see the three Buddha
images “overcoming temptations”.

For travellers who love history and
sites of important events, those who
appreciate fine arts or those that want to
worship at the old Buddha images, will all
surely enjoy a visit to Chonthara Singhe
Temple and all it has to offer.

Narai Hall, the outstanding > *
memorial in the temple

*This document and its story arose after the author accompanied a group from the
Phraphutthamingmongkhon Sattha 45 Foundation who were organizing the Marine Corps Ordination Ceremony,
at Urairattanaram Temple, Bajoh District, Narathiwat, 31 March to 2 April 2019
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Where is Ven. Ananda?

Bhikkhuni Dhammananda

In Thailand, when you enter the main
shrine which is called Uposatha, or
even any Vihara, you look at the main
Buddha statue, there is a pair of the
main disciples, Ven.Moggallana and
Ven.Sariputra.

Ven.Mogallana received praise
from the Buddha for being foremost in
performing miracles, where as his
friend, Ven.Sariputra was known for
being foremost in wisdom( panna). As
both of them were friends of the same
age, the artists casted their statues
always make them look alike. This is
true in all temples in Thailand and
Theravada countries, i.e. Sri Lanka,
Myanmar, Cambodia, laos, etc.

However, when we enter
Mahayana temples it is different. The
main disciples attending the Buddha
are Ven.Ananda and Ven.Maha Kassapa.

It is not that Mahayana do not
respect and
Ven.Sariputra but because both of
them passed away before the Buddha,
hence they think that the leading
disciples responsible for the

continuation of Buddhism should be

Ven.Mogallana

Ven.Ananda and Ven.Maha Kassapa.

LIGHT OF MOTHERHOOD

The
Ven.Sariputra paying respect to image of

images of Ven.Moggallana and

Buddha, Wat Khao-yoy Petchaburi Province,
Thailand

Ven.Maha Kassapa was the one
who presided over the first council and
gathered the collective teaching to be
agreed upon and handed down to the
future generation.

Ananda confirmed the
teaching as he was the one closest to
the Buddha for being his caretaker for
the last 25 years of the Buddha’s
recited the
dhamma as heard directly from the

Ven.

mission. Ven.Ananda

Wat Tun Huang cave, China
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A mural painting of Ven.Ananda and Ven.Maha Kassapa sitting at the middle when they

presided over the first council

Buddha. There is a saying that if one
wants to pay respect to dhamma, one
should pay respect to Ven.Ananda. He
was like an embodiment of the
teaching. At the beginning of each
sutra, it begins with a phrase “Eva me
suttam...” “Thus | have heard...” This is
Ven.Ananda.

In all Mahayana temple, at the
main shrine there is also a pair of
disciples attending to the Buddha, but
they are not Ven.Mogallana and
Ven.Sariputra, instead they are
Ven.Ananda and Ven.Maha Kassapa.
This is portrayed very clearly with one
younger monk and one elderly monk.
The younger one is Ven.Ananda and
the older one is Ven.Maha Kassapa.

Through all the major Buddhist
caves in China, with our group we went
to the northwest route in China to visit

the famous Tun Huang
Representation of Ven.Ananda and Ven.
Maha Kassapa is clear through out the

route.

Cave.

In the following year, | went with
a group to visit other Buddhist caves in
history. This time we went towards
north-east to visit Lung Men and Yun
Gang Caves. Again Ven.Ananda and
Ven.Maha Kassapa were the main
disciples on the side of the Buddha.

Ven.Ananda was more than just a
major disciple, he attended to the
Buddha until his last day. He was the
best recorder as praised by the
Buddha, plus he had good memory
and ability to preach. Also knowing at
the time he was chosen by the
Buddha, he asked for special boons so
that he can perform his duty properly.
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Ancient remains house of Ven.Ananda near
by Buddha’s house at Khitchakut mount

Rajgir city India

Ven.Ananda was aware of the
benefit to have his position next to the
Buddha, so he made sure that he will
not exploit those benefit, thus he
asked the Buddha not to give him
special food, boarding, lodging that
belonged to the Buddha.

Also he was fully aware of others’
expectation that he should know his
duty not only to serve the Buddha’s
personal need but also remember
what the Buddha taught. He made sure
to ask permission from the Buddha to
kindly repeat the teaching upon his
return and also to allow Ven.Ananda to
ask of any dharma not clear to him.

With this special duty and
interest, Ven.Ananda put his mind to it.
Thus, at least for the last 25 years he
was able to preserve all the teaching of
the Buddha.

On the last journey from Vesali to
Kusinagara, the place where the
Buddha intended to pass away, it was a

The holy place which to remind the

Buddha’s nirvana (pass away) at Kusinagara

journey of the two brothers. Details on
this journey is important which brings
us glimpses of what was going on
between to two brothers.

Ven.Ananda, was sotapanna
(stream-entrance) not fully enlightened
yet, so on this last journey together, he
felt very sad about the expected
departure of the Buddha, his brother
whom he served continuously for the
past 25 years. At one point while the
Buddha was addressing a large crowd
of monks who came to bade farewell
to the Buddha, the Buddha missed
Ven.Ananda and sent someone looking
for him. Ven.Ananda went away from
the crowd, holding on the door knob.

It was here that the Buddha
praised Ananda by saying “All the
previous Buddhas’ attendants no one is
like my Ananda.” Thus Ven.Ananda had
a very special place both in the
Buddha’s life and in the history of early
Sangha.
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Warning by Lady Chan*

Ratanajantho

“Thalang land, even a piece as small as
the jujube leaf, do not abandon it”

This sentence is an historic warning to
the Thalang people.

The word ‘Thalang’ is the former
name for the the island now known as
Phuket.

Situated on the Island’s East Coast,
‘Phuket” or “Phuket Town’ is also what
Europeans call the business center of the
Island. In the accounts of the Ayudhya
period, Thalang became the island’s name
but prior to that the island, for millenia, was
always known as, ‘Jungceylon. “Junk
Ceylon” was found on an ancient
navigational map drawn over a thousand
years ago by Greek sailors. Meaning “the
cape that has a junk” Jungceylon or Phuket
as it is now known, was geographicly
attached to the mainland and still not yet an
island.

Thalang town (in the Ayudhya period)
was only a small town. Believed to have
been centred in Nakhon Srithammarat, big
cities, in the past, were organized into
twelve, “satellite cities” known as “The
twelve constellations”. This region was still
governed by Ayudhya through the Nakhon
Srithammarat city, with it’s stable forces. It
appears, the ‘Lord Chancellor’ was born in
Nakhon Srithammarat but he was based in
Ayudhya. He was later appointed to be the
Mayor of Takuathung, to oversee the
interests of the country.

Because it was rich in natural forests as
well as home to several important rivers,
(needed for travel and transportation of
goods) from around 1757, England began to
expand its power into India. They seized a
lot of forest resources there including the
Ganges Yamuna Saraphu Mahi Jirawadee,
which had watersheds located on the
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PHUKET HISTORY
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Statue of Lady Chan and Khun Muk (sister)
at Wat Muangkomarapat, Thalang District,

Phuket

S

Himalayas, in the north of the country.
England was not alone, this was the aim of
all colonial countries of the time but
England, being the most powerful,
conquered all of India.

Transporting goods, including logs from
the forest, required the heavy labor that
only elephants could provide in the harsh
conditions. Elephants in India couldn’t
compete with stronger elephants found in
Thailand. The southern Thai region around
Suratthani, Nakhon Srithammarat, Krabi,
Phang-nga abounded with wild elephants.
When England needed elephants for forestry
work, they ordered them from the south of
Thailand and they were transported from the
pier of Pakphra Bay (in the strait between
Phuket and Phang-nga). Realizing the
importance of this trade, Ayudhya sent two
noblemen known as Jom Thao to Thalang
Bandon and Jom Rang to Thalang Bankhian
there they worked together forming the

T e

Map of ancient Phuket
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Current Nakhon Srithammarat Province Seal
is a chedi relics surrounded by 12 symbolic
animals

Chamber of Commerce Department in the
Royal Court beneath Wang Na. It’s role was
exporting goods. Beginning with the
Takuathung town area, on the Phang-nga side
and then moving across the strait, to the site
in Thalang town. Although only a small town,
Thalang was rich in natural resources such as
tin. The ore was abundant and needed in the
west by England, France, etc. Thalang city
was prosperous generating income for the
country by exporting such goods. A busy
port, it was here that valuable imports
landed as well. Imports such as weapons,
opium and silk fabric (especially from the  overlapping the reigns of King Thonburi and
British who occup]ed Penang, a neighbor of Klng Phraphutthayotfa Chulalok (the first Klng
Thalang at that time). According to  of the Chakri dynasty). She took the role of
regulations, these were all sent on to leader of the Thalang people, overcoming
Ayudhya. . the dangers during the Nine-Army War of

As an important economic city for the 1785 B.E. during which, the King of Angwa
Kingdom, and in order to point out the  State, was successfully defeated, as was the
context its’ relationship between Thalang  nine major armies from the Kingdom of
and the central and western powers at that ~ Burma. Phuket people (as do all Thai people)
time, it was described thus; “Thalang is like a ~ know of her heroism. After returning it to

Strait of Pakphra

small fish in the eyes of bigger hunting fish.” peace, in a speech to the people of Thalang,
The existence of Thalang in those days ~ Lady Chan said;

was due to its’ addition to both the central “Thalang land, even a piece as small

and Nakhon Srithammarat authorities, the  as the jujube leaf, do not abandon it”

main southern districts of Thailand. All The Thalang people headed her

modern Governors of Thalang acknowledge ~ words, having preserved and developed

one important figure in history,Lady Chan, ~ Phuket ever since, where to this day, it

wife of the governor of Thalang at the time. ~ remains an important part of the Kingdom of
The “Heroine”, played an important role in ~ Thailand.
both economics and government during

g

O

v

4
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s
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* Lady Chan was bestowed with the title of “Thao Thep Kasattri” with all its merit in Ninth War. Readers
interested about the history and contributions of Lady Chan, please read, “The light of the Dhamma”,
volumes 4,5,6 or go to www.satthad5foundation.com
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MEDIUM : FAKE OR REAL (1)

Nopphorn Suwanphanit*

God is growing bitter,

He envies man for his mortality

Jacques Rigaut

LIGHT BEFORE BUDDHISM

-’
'A’JJ

If evil comes not, then our fears are vain,

And if they do, dread will increase the pain.

A Lecturer of Chulalongkorn University,
Ph.D in Political Science, Wisconsin
University was unpleased his students
who told a lie every time. He seemed to
command them to read My life is the two
worlds written by Gladys Osborne,
together with told them the story of
mediums who had no chance to tell a lie
from self hypnotization. This lecturer
seemed to trust the mediums.

The other lecturer, Ph.D in
Sociology Cornell-lthaca University, taught
the students in the northern university,
had the researches concerning more 25
mediums together with the expressions
implied that all fakes. Most of the
mediums used the way of vomit and
changed the voice while ex member of
Communist Party of Thailand said that as
they were mediums who could not
remember what they said. They only
knew that a person beside them slapped
their legs slightly to awake them from
hypnotization.

A lecturer, Ph.D in Hawaii University,
taught the students Political Science in

Sir Thomas More

Thammasat University whose English book
titled Soul written by him revealing many
souls in our world. So soul could be
called and contacted easily. The trouble
was the different dimensions between
soul and man. It was not part of the
medium.

Later on, happening to read the
novel named Medium written by Wimon
Sainimnuan, holding The S.E.A. Write
Award. With literature tactics, this writer
described scenes expressing fake as well
as pretending to be the mediums. But
medium was the best seller, novel which
might involve reality or nothing. Sir Arthur
Conan Doyle wrote about Sherlock
Holmes many times must ask the
mediums first.

One day, happening to do aerobics
exercises trained with medical doctors
and nurses at the mental hospital, region
nearby Bangkok. The doctors and nurses
told a few patients who believed in the
mediums and they were mediums.
Relating ethical doctors and nurses, they
neither blamed nor looked down on the
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My life is the two worlds
written by  Gladys
Osborne

Sainimnuan

patients’ beliefs.

These very doubtful information
concerned what to connect between the
medium and the dead.

In English, medium can contact the
other world, information brought to this
world. Among the performance were sé
ance, medium may be also called
necromancer, necro meaning hell or
corpse, querant meaning person who asks
and doubts among listeners, query may
be also called (noun) meaning question.

It was acknowledged that in U.S.A.
and Europe, may be answered written,
given automatically as pendalum tilting
the table or other expressions. Sometimes
the medium said with change voice, the
transformer was called this action
channeling.

Such bigger voice may be voice of
gods , spirits of the deaths. Sometimes
talking voice connected to the spirits
(higher level) or spirits of
carnation in the previous state.

Europeans and Thais are alike,
about medium’s strange names. Data
comes from the exterior world. However,

non re-

Medium written by Wimon
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Nopphorn Suwanphanit

may be not any new strange vision.
Europeans had such concepts since the
era of ancient Egypt also as a high classic
art style. In a part of Thai names of
mediums, they are such as Ruesi Tafai (fire
eyes hermit), local gods and the another
gods.

In Thailand the medium could have
been found during the period of Chinese
migration in the middle era of Ayudhya. It
was the reign of King Barommakoat. The
King allowed to build the sacred shrine of
Khao Tok God divinity together with
important divines connecting mediums.

In 1891 by the old law of C.E.1891
and C.E.1892 the Thais and Chinese
medium performances were prohibited by
King Rama V. So most of the mediums
announced that fires would be occured in
times, places and events happened from
the inspection referring to the mediums.
Hence the performances were prohibited
by King Rama V.

Nowadays the mediums are
popular. There are three Buddhists belief
that around more 400 mediums living in
Pathumthani and Nonthaburi.
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Mediums in Thailand and China are
alike. Firstly transformation is set in Thai
style and secondly Chinese style
followed. Ma-jiew and Gua-yin or Ling-gu
may be called. The mediums are
unaware of themselves, called in Thai as
trance. In China mediums live far from the
capital city but the trance performance,
automatically writing used in the same
way of other countries such as Greece,
Tibet, Japan, Babylonia, Earliest Christ.
Muslim and Jew conducted.

In China mediums are performed in
the dark night, mostly the trances
performed by the monks in the temples,
as part of mind power. While in Thailand
not related to monks because of
Hinayana (the branch of Buddhism
prevalent in Southeast Asia and Ceylon) is
not taught directly. Besides, Chinese
vision, woman emotion with easy
changes, highly can perform in such case.
So for mediums, women are more than
men approximately three times. European
monks now are not the mediums because
of not their beliefs. Bible said “To kill any
men or women who are mediums or
wizards. Throw stone to them, they must
die, they are responsible for themselves.”

Because of Chinese trust their
ancestors, asking the deaths have been
performed thousands years. This forecast
was called Fu-i. Called in English that

> o
. =

divination.

Chinese mediums hold wood piece
with three pointed ends, two persons,
holding this wood, stood back to back.
Chinese alphabets appear on the sand in
front of Chinese goddess statue. For any
questions, answers appear in the form of
forecasting. End of pen seized with hair,
together with a piece of paper used in
such case.

A span of time in China, the guide
described that human skeletons were
excavated in Hunan, the forecast
appeared in the old time. Turtle skeletons
burned, appeared forecasts from cracks.

In China, it was believed that
animus used by Chinese from the bodies
transformed, unaware likely Coma. The
rising things followed are advanced
acceptance : a kind of hypnotization. But
a hypnotized person does not know what
he does, shall be deemed in medical
field.

In U.S.A. and Europe, Darwin Theory
destroyed the beliefs concerning
mediums, unbelieved on connecting with
the deaths. Absolutely unconnected.
Dead is dead. Anyway much more people
extraordinary trust in mediums. More fake
people as real mediums.

(to be continued)

*Nopphorn Suwanphanit graduated Diplomatic Political Science at University of Tokyo, Master’s Degree at
UCLA, UC Berkeley U.S.A. Consecutive translater of United Nations. Special lecturer, Faculty of Political
Science-International Relations, Thammasat University. Documentary writer, translator with more 40 printed
books and more 10 text books translated from Thai into English.

The most famous works among readers are such as Dictionary of Beverages, Dictionary of Gambles, Dictionary
of Dirty Words, Exclamation. Dictionary of Word Legends, Dictionary of Desserts, Dictionary of Tea and Coffee etc.
The text book named-The Communist Party of Thailand and Conflict in Indochina was written by Nopphorn
Suwanphanit and Kraisak Chunhawan. In 2009 as an excellent translater and interpreter, Nopphorn got
Surintharasha Award from The Translater and Interpreter Association of Thailand.
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LIGHT OF PAISAL

Making the best of bad situations

Phra Paisal Visalo

When losing an organ

If the loss of a body part is
needed to lengthen your life, so be it.
Life is more important than any given
part of the body. Even in the case of
an accident where amputation is
required you can still consider yourself
fortunate: After all, you are still alive
and not undergoing a worse ordeal.

The value of your life is in your
good deeds, not in your physical
appearance. As long as you continue
your good deeds you should be able
to respect yourself. The loss of an
organ should not be an obstacle to
doing good things, both for yourself

and others.

True, one’s daily life may become
more difficult, but it is the mind that
cannot accept the change that can
cause the most suffering. The more
one clings to the past, the more
difficult it is to accept the present. The
best thing to do now is to let go of the
past, accept the reality, and move on
with a steady mind.

To begin anew with changes to
your body cannot be too difficult.
Human beings have a wonderful
capacity of adjusting to anything. It may
be hard today, but tomorrow, things

will become smoother.

Feeling unhappy at work

You should find out the cause(s)
to unhappiness at work. Is the job too
difficult? Is there no end in sight?
Unfriendly colleagues? Unfair bosses?
Low salary? Don’t forget to ask
yourself: How much do you put in to
this job?

Being able to work happily comes
when you love what you are doing.

Then, even if it is difficult and there is



no sign of a successful result or the

boss is treating you badly, you can still
derive happiness from your work.

To love what you do may come
when you feel confident in it or see its
meaning -- that it is serving the public
or people you love or that it enables
you to maximise your potential.

It is not difficult to find happiness
at work: Be committed to what you do.
Do not let yourself drift away or expect
quick results. It requires mindfulness,
the ability to keep your mind in the
present, to do the work at hand.
Happiness will follow as a result of this.

What you do is not as important
as how you do it. Do you work because
you like it or because of the money?
Are you working with concentration and
mindfulness or is your mind drifting? If
your mind is not in the right state, you
will have difficulty at work no matter
how many times you change your job.

We may not be able to have the job of
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our choice, but we can choose to do

what we do happily.

When losing a job

At least you will now have the
time to look for a job that really suits
you. It could even be better than your
old one. Steve Jobs, the founder of
Apple Computers, was fired by his own
company. He recalls the incident as
one of the best things that ever
happened to him. After being fired,
Jobs started several new projects
including what became a highly
successful animation company as well
as a company that developed the
technology used in iPods.

Losing a job may lead some of us
to go back and help our parents at
home. For others, it is a time to do
something that they have long wanted

to do but have been putting off,
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entering the monkhood, for example,
or studying dharma.

Do not worry that you will be
jobless for the rest of your life. Never
let your confidence be eroded by one
incident. One important piece of
advice: Try to make the best of the free
time you have. Do not waste it by
being despondent, idle, or just drifting
away. Shake off past disappointment
and move ahead: Better days are
waiting for you. Life does not end

today.

When heartbroken

Disappointment in love does not

Sh
" 3
gl

mean the end of everything. You may
have lost something, but you still have
many precious things left. To fail at
love does not mean you are good for
nothing. So many people still love and
care for you: Your parents, family and
friends. Do not let just one person
determine your value or control your
fate.

The past is the past. As long as
you do not carry it or cling to it, it can
have no effect on you. The more you
carry it around, the more suffering you
will have.

That person may not be your soul
mate. To lose him or her may actually
give you the freedom to search for the
one who really suits you.

Being heartbroken also teaches us
that life is not all about success.
Disappointments are a fact of life.

They also make us stronger so
that we will be able to withstand

future disappointments.
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THREE LOTUSES

SUFFERING

The foolish, when faced with suffering,
Jump suddenly to bad deeds
And increase the suffering.

The clever, when faced with suffering,

Turn quickly to good friends,
Depending on them to help alleviate the suffering.
The wise when faced with suffering,

Seek within their souls,

Assuring their liberation from all suffering.

lwe o wa SasAniasys AUy AuaaIm ALWITYY) (Fuvindedl 27) dinianieenu wih 132,2559
Chai Na Pol A., The Foolish The Clever The Wise (27th edition), Sayam Publishing House, P. 133, 2016
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